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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ BG
ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ СПАЗВАТЕ
Преди използването на уреда прочетете инструк-
циите за безопасност. Запазете ги за бъдещи 
справки. 
В тези инструкции и на самия уред са предста-
вени важни предупреждения за безопасността, 
които трябва да се прочетат и да се съблюдават 
винаги. Производителят отказва всякаква отго-
ворност при неспазване на тези указания за без-
опасността, във връзка с неподходяща употреба 
на уреда или неправилна настройка на органите 
за управление.  Много малки деца (0-3 год.) 
трябва да стоят далеч от уреда. Малките деца 
(3-8 години) трябва да стоят далеч от уреда, ос-
вен ако не са под постоянен надзор от възрастен. 
Този уред може да се използва от деца на 8 го-
дини и по-големи, както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или умствени възможности 
или с недостатъчен опит и познания само ако са 
под надзор или са им дадени инструкции за упо-
требата на уреда по безопасен начин и разбират 
възможните опасности. Децата не трябва да си 
играят с уреда. Почистването и поддръжката от 
потребителя не трябва да се извършва от деца 
без надзор.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен за 
управление с външен таймер или отделна систе-
ма с дистанционно управление. 

 Този уред е предназначен за употреба в до-
машни условия и подобни приложения като: кух-
ни за служители в магазини, офиси и други ра-
ботни среди; в стопанства; от клиенти в хотели, 
мотели, хостели и други места за настаняване. 

 Максималният брой комплекти е посочен в 
продуктовия лист. 

 Вратичката не бива да се оставя отворена - 
опасност от откачване. Отворената вратичка на 
уреда може да издържи само товара на изваде-
ната кошница, включително съдовете. Не използ-
вайте вратичката като опора и не сядайте, нито 
стъпвайте върху нея. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Миялните препарати 
за съдомиялни машини са силно алкални. Те мо-
гат да са изключително опасни при поглъщане. 
Избягвайте контакт с кожата и очите и дръжте 
децата далеч от съдомиялната машина, когато 
вратичката е отворена. Проверявайте дали отде-
лението за препарат е празно след завършване 
на програмата за миене. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножовете и другите 
прибори с остри върхове трябва да се поставят в 
кошницата с върховете надолу или да се поставят 
в хоризонтална позиция - опасност от порязвания.
  Този уред не е предназначен за професионал-
на употреба. Не използвайте уреда на открито. Не 
съхранявайте избухливи или запалими вещества 
(напр. бензин или аерозоли) във или в близост 

до уреда - опасност от пожар. Уредът трябва да 
се използва само за миене на домакински съдо-
ве в съответствие с инструкциите, дадени в това 
ръководство. Водата в съдомиялната машина не 
е питейна вода. Използвайте само препарат за 
миене и добавки за изплакване, предназначени 
за автоматична съдомиялна машина. Когато до-
бавяте сол в омекотителя за вода, стартирайте 
незабавно цикъл, за да избегнете повреда на 
вътрешните части, причинена от корозия. Съх-
ранявайте миялния препарат, изплакващия пре-
парат и солта на място, недостъпно за деца. Пре-
ди обслужване или поддръжка на уреда спрете 
подаването на вода към него и го изключете от 
електрическата мрежа. Изключвайте уреда също 
в случай на каквато и да било неизправност.
МОНТАЖ

 Боравенето и монтажът на уреда трябва да се 
извършват от две или повече лица – съществува 
опасност от наранявания. Използвайте предпазни 
ръкавици за разопаковането и монтажа на уреда 
– съществува опасност от порязвания. Свържете 
съдомиялната машина към водоподаването, като 
използвате само нови комплекти маркучи. Ста-
рите комплекти маркучи не бива да се използват 
повторно. Всички маркучи трябва да бъдат здра-
во фиксиране за избягване на разхлабването им 
по време на работа. Спазвайте нормите, издаде-
ни от местната водоснабдителна компания. На-
лягане на водата 0,05 - 1,0 MPa. Уредът трябва 
да се постави срещу стена или да бъде вграден 
в някаква конструкция, за да се ограничи достъ-
път откъм задната му страна. За съдомиялни с 
вентилационни отвори в основата, тези отвори не 
трябва да се запушват от килим. 

 Монтажът, включително подаването на вода 
(ако има) и електрическото свързване и ремонт 
трябва да се извършват от квалифициран тех-
ник. Не поправяйте и не подменяйте части от 
уреда, ако това не е изрично посочено в ръко-
водството на потребителя. Пазете децата да-
леч от мястото, където се извършва монтажът. 
След като разопаковате уреда, проверете дали 
не е повреден по време на транспортирането.  
В случай на проблеми, свържете се с дистрибу-
тора или най-близкия отдел за следпродажбено 
обслужване. След като уредът бъде монтиран, 
отпадъците от опаковката (пластмаса, стиропор 
и др.) трябва да стоят далеч от обсега на деца 
- има опасност от задушаване. Уредът трябва 
да е изключен от електрическата мрежа пре-
ди извършване на каквито и да било монтажни 
дейности - има опасност от електрически удар. 
По време на монтажа се уверете, че уредът не 
поврежда захранващия кабел - има опасност от 
електрически удар. Активирайте уреда едва след 
завършване на монтажа. 
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Ако съдомиялната се монтира в края на редица 
други уреди и до нея има достъп откъм странич-
ната й стена, зоната на пантите трябва да се об-
лицова странично за избягване на опасност от 
наранявания. Температурата на подаваната вода 
зависи от модела съдомиялна машина. Ако по-
ставеният маркуч за подаване има маркировка 
„25°C Max“, максималната позволена темпера-
тура на водата е 25°C. За всички други модели 
максималната позволена температура на водата 
е 60°C. Не режете маркучите, а в случай на уред 
със система за задържане на водата, не потапяй-
те във водата пластмасовата кутия за свързване 
към водопроводната мрежа. Ако дължината на 
маркучите не е достатъчна, свържете се с мест-
ния доставчик. Уверете се, че маркучите за по-
даване и изпускане на вода не са прегънати или 
запушени. При първото включване в действие 
проверете херметичността на тръбата за подава-
не и източване на водата. Уверете се, че и чети-
рите крачета са стабилни и се опират плътно на 
пода и ако е необходимо, ги регулирайте, след 
което с помощта на нивелир проверете дали съ-
домиялната е нивелирана безупречно.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО ЕЛЕКТРО-
ЗАХРАНВАНЕТО
Табелката с данни е поставена на ръба на вра-
тичката на съдомиялната (вижда се, когато вра-
тичката е отворена). 

 Трябва да е възможно уредът да се изключи 
от захранването чрез изваждане на щепсела, ако 
е достъпен, или чрез достъпен многополюсен 
превключвател, монтиран след контакта, както и 
уредът да е заземен в съответствие с национал-
ните стандарти за електрическа безопасност. 

 Не използвайте удължители, разклонители 
или адаптери. След приключване на монтира-
нето електрическите компоненти вече не трябва 
да са достъпни за потребителя. Не използвайте 
уреда, ако сте с мокри или боси крака. Не използ-
вайте този уред, ако захранващият му кабел или 
щепсел е повреден, ако не работи правилно или 
ако е бил повреден или изпускан.

 Ако захранващият кабел е повреден, той тряб-
ва да се смени от производителя, негов сервизен 
агент или лице с аналогична квалификация, за да 
се избегне опасна ситуация, например електри-
чески удар. 
Ако поставеният щепсел не е подходящ за Вашия 
контакт, свържете се с квалифициран електротех-
ник. Не дърпайте захранващия кабел. Не пота-
пяйте захранващия кабел или щепсел във вода. 
Пазете кабела далеч от горещи повърхности.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е 
изключен от захранването, преди да извършвате 
каквато и да било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания използвайте 
предпазни ръкавици (опасност от разкъсвания) и 
защитни обувки (опасност от контузия); уверете 

се, че пренасяте уреда двама души (за намаля-
ване на товара); не използвайте пособия за по-
чистване с пара (опасност от електрически удар). 
Непрофесионални ремонти, неодобрени от про-
изводителя, може да доведат до риск за здраве-
то и безопасността, за което производителят не 
може да бъде държан отговорен. Всеки дефект 
или повреда, причинени от непрофесионални ре-
монти или обслужване, няма да бъдат покрити от 
гаранцията, условията на които са подчертани в 
документа, доставен с уреда.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за рецик-
лиране и е маркиран съ с символа за рециклира-
не . Различните части от опаковката трябва да 
бъдат изхвърлени по отговорен начин и в пълно 
съответствие с местните закони за изхвърлянето 
на отпадъци. 
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този уред е произведен с материали, годни за 
рециклиране или за повторно използване. При 
изхвърлянето му спазвайте местните разпоредби 
за изхвърляне на отпадъци. За допълнителна ин-
формация относно третирането, оползотворява-
нето и рециклирането на домакински електроуре-
ди се обърнете към компетентните местни органи, 
службата за битови отпадъци или магазина, от 
където сте закупили уреда. Този уред е маркиран 
в съответствие с Европейска директива 2012/19/
EС, Отпадъчно електрическо и електронно обо-
рудване (WEEE) и с правилата за отпадъчно елек-
трическо и електронно оборудване от 2013 г. (с из-
мененията). Като се погрижите продуктът да бъде 
изхвърлен по правилен начин, Вие ще помогнете 
за предотвратяване на възможните негативни по-
следствия за околната среда и здравето на хората.  
Символът  върху уреда или придружаващата го 
документация показва, че този уред не трябва да 
се третира като битов отпадък, а да бъде преда-
ден в съответния събирателен пункт, предназна-
чен за рециклиране на електрическа и електрон-
на апаратура. 
СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Програмата ECO е подходяща за почистване 
на нормално замърсена домакинска посуда, 
като използвана по този начин, програмата е 
най-ефективна по отношение на комбинираното 
потребление на енергия и вода и отговаря на за-
конодателството на ЕС по отношение на еколо-
гичния дизайн.
Зареждането на домашната съдомиялна маши-
на до капацитета, посочен от производителя, ще 
спомогне да спестите енергия и вода. Предвари-
телното изплакване на посудата на ръка води до 
увеличено потребление на вода и енергия, зато-
ва не е препоръчително. Когато домашната съ-
домиялна машина се използва съгласно инструк-
циите на производителя, измиването на посуда 
в съдомиялна обикновено консумира по-малко 
енергия и вода в сравнение с миенето на ръка. 
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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

JE DŮLEŽITÉ JE ČÍST A POROZUMĚT JIM
Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto bezpeč-
nostní pokyny. Uschovejte si jej pro pozdější pou-
žití. 
V tomto návodu a na samotném spotřebiči jsou 
uvedena důležitá bezpečnostní upozornění, která 
si musíte přečíst a za všech okolností dodržovat. 
Výrobce nepřijímá žádnou odpovědnost za 
problémy vyplývající z nedodržování těchto pokynů, 
z nevhodného použití spotřebiče či nesprávného 
nastavení ovládacích prvků.

 Velmi malé děti (0−3 roky) je třeba držet 
v bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Nejsou-li 
malé děti (3−8 let) pod dohledem, je třeba je držet 
v bezpečné vzdálenosti od spotřebiče. Děti starší 
8 let a osoby s fyzickým, smyslovým či duševním 
postižením nebo bez patřičných zkušeností 
a znalostí mohou tento spotřebič používat pouze pod 
dohledem nebo tehdy, pokud obdržely informace 
o bezpečném použití spotřebiče a pokud rozumějí 
rizikům, která s používáním spotřebiče souvisejí. 
Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. Nedovolte 
dětem, aby bez dohledu prováděly čištění a běžnou 
údržbu spotřebiče.
POVOLENÉ POUŽITÍ

 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen 
k ovládání pomocí externího zařízení, jako je např. 
časovač, nebo samostatného systému dálkového 
ovládání. 

 Tento spotřebič je určen k použití v domácnosti 
a podobným způsobem, například: v kuchyňských 
koutech pro zaměstnance v obchodech, kancelářích 
a na jiných pracovištích; na farmách; k použití 
klienty hotelů, motelů, penzionů a jiných ubytovací 
zařízení. 

 Maximální počet sad je zobrazen na výrobním 
štítku. 

 Dvířka nesmí být ponechána v otevřené poloze 
– riziko vylomení. Otevřená dvířka unesou pouze 
vysunutý koš s nádobím. Nepokládejte na ně žádné 
předměty, nesedejte na ně ani na ně nestoupejte. 

 VAROVÁNÍ: Mycí prostředky do myčky jsou 
silně zásadité. Jejich polknutí může být zdraví velmi 
nebezpečné. Předcházejte kontaktu s pokožkou 
a očima a nedovolte dětem přibližovat se k myčce, 
jsou-li dveře otevřené. Zkontrolujte, zda je zásobník 
čisticího prostředku po dokončení každého mycího 
programu prázdný. 

 VAROVÁNÍ: Nože a další ostré nástroje je třeba 
do koše na příbory vkládat špičkou dolů nebo je 
pokládat vodorovně – riziko pořezání.

Tento spotřebič není určen pro profesionální 
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použití. Nepoužívejte spotřebič ve venkovním 
prostředí. Neukládejte výbušné nebo hořlavé 
látky (např. nádoby s benzínem nebo aerosolové 
spreje) uvnitř spotřebiče nebo v jeho blízkosti – 
riziko požáru. Spotřebič lze používat pouze k mytí 
domácího nádobí v souladu s pokyny v tomto 
návodu k použití. Voda ve spotřebiči není pitná. 
Používejte výhradně čisticí prostředek a leštidlo 
určené pro automatické myčky nádobí. Po přidání 
soli do změkčovače vody okamžitě spusťte jeden 
mycí cyklus, abyste zabránili poškození vnitřních 
součástí myčky korozí. Čisticí prostředek, leštidlo 
a sůl ukládejte mimo dosah dětí. Před prováděním 
oprav a údržby uzavřete přívod vody a odpojte 
spotřebič od zdroje napájení. Spotřebič odpojte 
také v případě jakékoli poruchy.
INSTALACE

 Stěhování a instalaci spotřebiče musejí provádět 
minimálně dvě osoby – nebezpečí zranění. Při 
rozbalování a instalaci používejte ochranné rukavice 
– nebezpečí pořezání. Myčku připojte k přívodu 
vody výhradně pomocí nové soupravy hadic. Stará 
souprava hadic není určena k opětovnému použití. 
Všechny hadice musí být bezpečně připojeny 
k přívodu vody tak, aby nedošlo při provozu 
zařízení k jejich odpojení. Dodržujte platné předpisy 
vydané místním vodohospodářským orgánem. Tlak 
přiváděné vody činí 0,05–1,0 MPa. Spotřebič musí 
být postaven u zdi nebo zabudován do nábytku, aby 
byl omezen přístup k jeho zadní straně. U myček 
vybavených ventilačními otvory v podstavci je třeba 
dbát na to, aby tyto otvory nebyly zakryty kobercem. 

 Instalaci, včetně připojení přívodu vody (pokud 
nějaký existuje) a elektřiny, a opravy musí provádět 
kvalifikovaný technik. Neopravujte ani nevyměňujte 
žádnou část spotřebiče, pokud to není výslovně 
uvedeno v návodu k použití. Nedovolte dětem, 
aby se přibližovaly k místu instalace. Po vybalení 
spotřebiče se ujistěte, že během přepravy nedošlo 
k jeho poškození. V případě problémů se obraťte na 
svého prodejce nebo na nejbližší servisní středisko. 
Po instalaci musí být obalový materiál (plasty, 
polystyrenová pěna atd.) uložen mimo dosah dětí 
– nebezpečí udušení. Před zahájením instalace je 
nutné spotřebič odpojit od elektrické sítě – nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem. Během instalace se 
ujistěte, že zařízení nemůže poškodit napájecí kabel 
– nebezpečí požáru a úrazu elektrickým proudem. 
Spotřebič spouštějte až poté, co byla instalace 
dokončena. Pokud myčku umisťujete na konec 
řady a spotřebič je z boku přístupný, je třeba zakrýt 
oblast pantů, a předejít tak nebezpečí skřípnutí. 
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Teplota přiváděné vody závisí na konkrétním 
modelu myčky. Je-li přívodní hadice označena 
„25°C max“, pak je maximální povolená teplota 
vody 25 °C. Pro všechny ostatní modely platí, že 
maximální teplota je 60 °C. Je-li spotřebič vybaven 
systémem bezpečnostního uzavření přívodu vody, 
hadice nepřeřezávejte ani neponořujte plastovou 
chráničku hadice do vody. Jsou-li hadice příliš 
krátké, obraťte se na specializovaného prodejce. 
Přesvědčte se, že přívodní ani odtoková hadice 
nejsou ohnuté ani zaškrcené. Před prvním použitím 
zkontrolujte, zda jsou přívodní a vypouštěcí hadice 
dokonale vodotěsné. Dbejte na to, aby všechny čtyři 
nohy spotřebiče byly stabilní a stály na podlaze, 
byly nastaveny požadovaným způsobem a pomocí 
vodováhy zkontrolujte, zda je myčka dokonale 
vodorovná.
VÝSTRAHY TÝKAJÍCÍ SE ELEKTROINSTALACE
Typový štítek je umístěný na dvířkách myčky a je 
viditelný při jejich otevření. 

 V souladu s národními bezpečnostními normami 
týkajícími se elektrických zařízení musí být možné 
odpojit spotřebič od elektrické sítě vytažením 
zástrčky, pokud je zástrčka přístupná, nebo 
prostřednictvím vícepólového vypínače umístěného 
před zásuvkou. 

 Nepoužívejte prodlužovací kabely nebo 
sdružené zásuvky. Po skončení instalace nesmí 
být elektrické komponenty pro uživatele volně 
přístupné. Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří 
nebo naboso. Tento spotřebič nezapínejte, pokud je 
poškozen napájecí síťový kabel či zástrčka, pokud 
správně nefunguje nebo byl poškozen či spadl.

 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za identický 
ho smí vyměnit pouze výrobce, servisní technik 
nebo osoba s podobnou příslušnou kvalifikací, jinak 
by mohlo dojít k úrazu – riziko úrazu elektrickým 
proudem. 
Není-li osazená zástrčka vhodná pro vaši zásuvku, 
kontaktujte specialistu. Netahejte za napájecí kabel 
spotřebiče. Napájecí síťový kabel ani zástrčku 
neponořujte do vody. Přívodní kabel se nesmí 
dotýkat žádné horké plochy.
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

 VAROVÁNÍ: Předtím, než začnete provádět 
jakoukoli údržbu, ujistěte se, že je spotřebič odpojen 
od elektrické sítě. Abyste se vyhnuli zranění, 
používejte ochranné rukavice (riziko tržných 
poranění) a bezpečnostní obuv (riziko pohmoždění); 
zajistěte manipulaci ve dvou osobách (snížení 
hmotnosti břemene); nikdy nepoužívejte parní 
čističe (riziko elektrického šoku). Neprofesionální 
provádění oprav, které výrobce nepovoluje, by mohla 
vést k ohrožení zdraví a bezpečnosti, za což výrobce 

nelze činit odpovědným. Na vady nebo poškození 
zapříčiněné prováděním neprofesionálních oprav 
nebo údržby se nevztahuje záruka, jejíž podmínky 
jsou uvedeny v dokumentaci, která byla k jednotce 
dodaná.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je 
označen recyklačním znakem . Jednotlivé části 
obalového materiálu proto zlikvidujte odpovědně 
podle platných místních předpisů týkajících se 
nakládání s odpady.  
LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento spotřebič byl vyroben z recyklovatelných 
nebo opakovaně použitelných materiálů. Zlikvidujte 
jej podle místních předpisů pro likvidaci odpadu. 
Další informace o likvidaci, renovaci a recyklaci 
elektrických spotřebičů získáte na místním úřadě, 
ve středisku pro sběr domácího odpadu nebo 
v obchodě, kde jste spotřebič zakoupili. Tento 
spotřebič je označen v souladu s evropskou 
směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a 
elektronických zařízeních (OEEZ) a nařízeními o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
2013 (včetně dodatků). Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním 
vlivům na životní prostředí a lidské zdraví.  
Symbol  na výrobku nebo doprovodné dokumentaci 
udává, že tento výrobek nesmí být likvidován spolu 
s domácím odpadem, ale je nutné ho odevzdat 
do příslušného sběrného střediska k recyklaci 
elektrických a elektronických zařízení. 
RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Program ECO je vhodný k mytí běžně zašpiněného 
nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším 
programem s ohledem na spotřebu energie a vody 
a který se využívá ke vyhodnocení shody spotřebiče 
s předpisy Ecodesign EU.
Naplnění myčky nádobí až do plné kapacity uvedené 
výrobcem přispívá k úspoře energie a vody. Ruční 
předmývání nádobí vede ke zvýšené spotřebě vody 
a energie a nedoporučujeme jej. Pokud se myčka 
nádobí do domácnosti používá v souladu s pokyny 
výrobce, je spotřeba energie a vody při mytí nádobí 
v myčce obvykle nižší než při mytí v ruce. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS SIGUIEN-
TES RECOMENDACIONES 
Antes de usar el aparato, lea atentamente estas ins-
trucciones de seguridad. Téngalas a mano para con-
sultarlas más adelante. 
Este manual y el propio aparato contienen 
advertencias de seguridad que se deben leer y seguir 
en todo momento. El fabricante declina cualquier 
responsabilidad derivada del incumplimiento de 
estas instrucciones de seguridad, del uso indebido 
del aparato o del ajuste incorrecto de los mandos.

 Los niños muy pequeños (0-3 años) deben 
mantenerse alejados del aparato. Los niños 
pequeños (3-8 años) deben mantenerse alejados 
del aparato, a menos que estén bajo vigilancia 
constante. Tanto los niños a partir de 8 años como 
las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén disminuidas o que carezcan de 
la experiencia y conocimientos necesarios podrán 
utilizar este aparato únicamente bajo supervisión o si 
reciben las instrucciones necesarias para utilizarlo de 
forma segura y comprenden los riesgos a los que se 
exponen. Los niños no deberán jugar con el aparato. 
Los niños no deberán realizar tareas de limpieza ni 
de mantenimiento sin supervisión. 
USO PERMITIDO

 ATENCIÓN: el aparato no está diseñado para su 
uso con un temporizador externo o un sistema de 
mando a distancia. 

 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 
domésticos o similares: áreas de cocina en oficinas, 
tiendas y otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles  
y otros entornos residenciales. 

 El número máximo de servicios se indica en la 
ficha del producto. 

 La puerta no se debe dejar abierta, ya que hay 
riesgo de tropiezo. La puerta abierta del aparato solo 
puede soportar el peso del cesto cargado al extraer-
lo. No ponga objetos sobre la puerta, ni se siente o 
se suba en ella. 

 ADVERTENCIA: Los detergentes de lavavajillas 
son muy alcalinos. Pueden ser extremadamente 
peligrosos si se ingieren. Evite el contacto con la 
piel y los ojos y mantenga a los niños alejados del 
lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Compruebe 
que el cajón del detergente esté vacío cuando se 
haya completado el ciclo de lavado. 

 ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios 
con puntas afiladas se deben cargar el cesto con 
las puntas hacia abajo o colocados en posición 
horizontal, ya que hay riesgo de cortes.

 Este aparato no es para uso profesional. No 
utilice el aparato al aire libre. No guarde sustancias 
explosivas ni inflamables (p. ej. frascos de aerosoles 

ES
o gasolina) dentro o cerca del aparato, ya que 
hay riesgo de incendio. El aparato se debe usar 
solamente para lavar vajilla doméstica de acuerdo 
con las instrucciones de este manual. El agua del 
aparato no es potable. Utilice únicamente detergente 
y aditivos de abrillantado especiales para lavavajillas 
automáticos. Cuando añada sal al ablandador de 
agua, inicie un ciclo inmediatamente para evitar 
daños por corrosión en las piezas internas. Almacene 
el detergente, el abrillantador y la sal fuera del 
alcance de los niños. Cierre el suministro de agua e 
interrumpa la alimentación eléctrica antes de llevar a 
cabo cualquier tarea de mantenimiento. Desconecte 
el aparato en caso de mal funcionamiento.
INSTALACIÓN

 La manipulación e instalación del aparato la 
deben realizar dos o más personas, ya que hay riesgo 
de lesionarse. Utilice guantes de protección para el 
desembalaje y la instalación, ya que hay riesgo de 
cortes. Utilice únicamente mangueras nuevas para 
conectar la lavadora al suministro de agua. Los 
juegos de mangueras viejos no pueden reutilizarse. 
Todos los tubos deben estar bien sujetos para evitar 
que puedan soltarse durante el funcionamiento. 
Respete las normas de la empresa suministradora 
de agua. Presión del suministro de agua  
0,05 - 1,0 MPa. El aparato debe instalarse pegado 
a la pared o empotrado en un mueble para limitar 
el acceso a la parte trasera. Para lavavajillas con 
orificios de ventilación en la base, dichos orificios no 
se deben obstruir con una alfombra. 

 La instalación, incluido el suministro de agua (si 
lo hay) y las conexiones eléctricas y las reparaciones, 
deben ser realizadas por un técnico cualificado. No 
realice reparaciones ni sustituya piezas del aparato 
a menos que así se indique específicamente 
en el manual del usuario. Mantenga a los niños 
alejados del lugar de instalación. Tras desembalar 
el aparato, compruebe que no ha sufrido daños 
durante el transporte. Si observa algún problema, 
póngase en contacto con el distribuidor o con el 
Servicio Postventa más cercano. Una vez instalado 
el aparato, mantenga los restos de embalaje 
(plásticos, piezas de poliestireno extruido, etc.) 
fuera del alcance de los niños, ya que hay riesgo 
de asfixia. El aparato debe estar desenchufado de 
la corriente antes de empezar la instalación, ya que 
hay riesgo de descarga eléctrica. Cuando realice la 
instalación, asegúrese de que el aparato no dañe el 
cable de alimentación, ya que hay riesgo de incendio 
o de descarga eléctrica. No active el aparato hasta 
haberlo instalado por completo. 
Si se instala el lavavajillas al final de una serie de 
unidades y el panel lateral es accesible, la zona 
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de la bisagra tiene que estar tapada para evitar el 
riesgo de lesiones. La temperatura de entrada del 
agua depende del modelo de lavavajillas. Si en la 
manguera de entrada se indica «25 °C máx.», la 
temperatura máxima permitida del agua es de 25 °C. 
Para todos los demás modelos, la temperatura 
máxima permitida del agua es de 60 °C. No corte 
los tubos; si el aparato posee sistema antiderrame, 
no sumerja la caja de plástico de la manguera de 
entrada en el agua. Si la longitud de los tubos no 
es suficiente, diríjase al distribuidor. Los tubos de 
entrada y salida del agua no deben estar doblados 
ni estrangulados. - Antes de utilizar el aparato por 
primera vez, controle la estanqueidad de los tubos 
de alimentación y desagüe. Asegúrese de que las 
cuatro patas son estables y descansan sobre el 
suelo, ajústelas si es necesario y, a continuación, 
compruebe si el lavavajillas está perfectamente 
nivelado usando un nivel de burbuja. 
CABLEADO ELÉCTRICO
La placa de datos se encuentra en el borde de la 
puerta del lavavajillas (visible con la puerta abierta). 

 Debe ser posible desconectar el aparato de 
la alimentación eléctrica desconectándolo si el 
enchufe es accesible o mediante un interruptor 
omnipolar instalado antes del enchufe y el aparato 
debe contar con toma de tierra, de conformidad con 
las normativas de seguridad vigentes en materia de 
electricidad. 

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. 
Una vez terminada la instalación, los componentes 
eléctricos no deberán quedar accesibles para 
el usuario. No use el aparato si está mojado o va 
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o un 
enchufe de red dañado, si no funciona bien, o si se 
ha dañado o se ha caído.

 Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante, su agente de servicio técnico o una persona 
igualmente cualificada deberán sustituirlo para evitar 
peligros, ya que hay riesgo de descarga eléctrica. 
Si está equipado con un enchufe que no sea el 
adecuado para su toma de corriente, póngase en 
contacto con un técnico cualificado. No tire del cable 
de alimentación. No sumerja en agua el enchufe ni 
el cable de alimentación. Mantenga el cable alejado 
de superficies calientes.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato 
esté apagado y desconectado de la corriente antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento. 
Para evitar el riesgo de lesiones utilice guantes de 
protección (riesgo de corte) y zapatos de seguridad 
(riesgo de contusión); asegúrese de manejar el 
aparato con la ayuda de otra persona (reducir la 

carga); no utilice aparatos de limpieza con vapor 
(riesgo de descarga eléctrica). Las reparaciones 
que no se realicen por profesionales y que no 
estén autorizadas por el fabricante pueden suponer 
un riesgo para la salud y la seguridad, del que el 
fabricante no se hace responsable. Cualquier defecto 
o daño derivado de cualquier tarea de reparación o 
mantenimiento que no haya sido realizada por un 
profesional no estará cubierta por la garantía, cuyos 
términos se describen en el documento suministrado 
con el aparato.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está 
marcado con el símbolo de reciclaje . Por lo tanto, 
deberá desechar las diferentes piezas del embalaje 
de forma responsable, respetando siempre las 
normas locales sobre eliminación de residuos.  
ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este aparato ha sido fabricado con material reciclable 
o reutilizable. Debe desecharse de acuerdo con la 
normativa local al respecto. Para obtener información 
más detallada sobre el tratamiento, recuperación 
y reciclaje de aparatos eléctricos domésticos, 
póngase en contacto con las autoridades locales, 
con el servicio de recogida de residuos urbanos, 
o con la tienda en la que adquirió el aparato.Este 
electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad 
con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre Residuos 
de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y con 
la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos de 2013 (modificada). La correcta 
eliminación de este producto evita consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud.  
El   símbolo que incluye el aparato o la documentación 
que lo acompaña indica que no puede tratarse como 
un residuo doméstico, sino que debe entregarse en 
un punto de recogida adecuado para el reciclado de 
aparatos eléctricos y electrónicos. 
CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
El programa Eco es adecuado para lavar utensilios 
con suciedad normal, para este uso es el programa 
más eficiente en términos de consumo combinado de 
energía y agua, y se utiliza para valorar el cumplimiento 
con la legislación de Ecodiseño de la UE.
Cargar el lavavajillas doméstico hasta la capacidad 
indicada por el fabricante contribuirá a ahorrar 
energía y agua. El preaclarado manual de la vajilla 
conlleva un mayor consumo de agua y energía y 
no está recomendado. El lavado en el lavavajillas 
doméstico suele consumir menos energía y agua 
que el lavado a mano si el lavavajillas se utiliza 
siguiendo las instrucciones del fabricante.  
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SIGURNOSNE UPUTE HR
OBAVEZNO PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE
Prije upotrebe uređaja pročitajte ove sigurnosne  
upute. Sačuvajte ih za buduće potrebe. 
Ovaj priručnik i sam uređaj sadrže važna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate stalno pridržavati. 
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u slučaju 
nepoštivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno 
korištenje ili za pogrešno podešavanje komandi.

 Vrlo maloj djeci (0 – 3 godina) ne dopuštajte 
pristup uređaju. Maloj djeci (3 – 8 godina) ne 
dopuštajte pristup uređaju ako nisu pod nadzorom. 
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez 
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom 
rukovanju uređajem te ako razumiju potencijalne 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca 
ne smiju čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

 PAŽNJA: uređaj nije namijenjen radu pomoću 
vanjskog uređaja za uključivanje kao što je mjerač 
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja. 

 Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u kućanstvima 
i na sličnim mjestima, kao što su: kuhinje za osoblje 
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se 
radi; seoske kuće; za goste u hotelima, motelima  
ili sličnim smještajnim jedinicama. 

 Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u 
obrascu proizvoda. 

 Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom položa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uređaja 
mogu podnijeti samo težinu napunjene izvučene ko-
šare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima. 

 UPOZORENJE : Deterdženti za pranje suđa 
jako su lužnati. Mogu biti iznimno opasni u slučaju 
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kožom i očima i ne 
dozvoljavajte djeci da se približavaju perilici posuđa 
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja 
provjerite je li pretinac za deterdžent prazan. 

 UPOZORENJE : Noževi i ostali pribor sa šiljatim 
vrhom moraju se košaru staviti s oštricom okrenutom 
prema dolje ili u vodoravnom položaju: opasnost od 
porezotina.

 Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uređaj na otvorenom 
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive 
tvari (npr. benzin ili limenke raspršivača) u uređaj 
ili njegovu blizinu: opasnost od požara. Uređaj 
se mora upotrebljavati samo za pranje posuđa u 
domaćinstvu u skladu s uputama u ovom priručniku. 
Voda u uređaju nije pitka. Upotrebljavajte isključivo 

deterdžente i dodatke za ispiranje namijenjene 
za automatsku perilicu posuđa. Kada dodajete 
sol u omekšivač vode, odmah pokrenite ciklus da 
biste izbjegli oštećenja od korozije na unutrašnjim 
dijelovima. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i sol 
čuvajte izvan dohvata djece. Isključite dovod vode 
ili isključite napajanje prije obavljanja servisiranja i 
održavanja. Uređaj odspojite u slučaju pojave kvara.
POSTAVLJANJE

 Pri postavljanju uređajem moraju rukovati dvije 
ili više osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje 
i postavljanje uređaja upotrijebite zaštitne rukavice: 
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuđa na 
dovod vode pomoću novog kompleta crijeva. Stari 
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati. 
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama 
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se 
pridržavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak 
vode 0,05 – 1,0 MPa. uređaj se mora postaviti uza 
zid ili u ugradbeni ormarić kako bi se ograničio 
pristup stražnjem dijelu. Na perilicama posuđa koje 
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne 
smiju prekriti tepihom. 

 Postavljanje, uključujući dovod vode (ako je 
uređaj opremljen) i električne priključke te popravke 
smije obavljati samo kvalificirani tehničar. Nemojte 
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uređaja, 
osim ako to nije izričito navedeno u priručniku 
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte približavanje 
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaže s 
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije došlo 
do oštećenja. U slučaju problema, kontaktirajte 
distributera ili najbliži servis. Nakon postavljanja 
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od 
stiropora itd.) odložite van dohvata djece: opasnost 
od gušenja. Uređaj se prije postavljanja mora isključiti 
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da 
za vrijeme postavljanja uređaj ne oštetiti električni 
kabel: opasnost od požara ili strujnog udara. Uređaj 
uključite tek kada završi postupak postavljanja. 
Ako uređaj postavljate na kraju niza jedinica 
omogućujući pristup bočnoj ploči, potrebno je pokriti 
područje šarki kako biste uklonili opasnost od ozljeda. 
Temperatura ulazne vode ovisi o modelu perilice 
posuđa. Ako se na postavljenom crijevu nalazi oznaka 
“Maks. 25 °C”, maksimalna dozvoljena temperatura 
vode je 25 °C. Za sve ostale modele maksimalna 
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Crijeva 
ne režite i na uređajima opremljenima sustavom 
protiv izlijevanja vode ne uranjajte plastično kućište 
dovodnog crijeva u vodu. Ako crijeva nisu dovoljno 
duga, obratite se lokalnom prodavaču. Provjerite da 
na dovodnim i odvodnim crijevima nema pregiba i 
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da nisu prikliještena. Prije prve upotrebe uređaja 
provjerite da nema curenja na dovodnom i odvodnom 
crijevu vode. Prilikom postavljanja uređaja provjerite 
jesu li sve četiri nožice stabilne te da stoje na podu, 
podešavajući ih ako je potrebno, a zatim pomoću 
libele provjerite je li perilica posuđa savršeno 
poravnata.
ELEKTRIČNA UPOZORENJA
Nazivna pločica nalazi se na rubu vrata perilice 
posuđa (vidi se kad su vrata otvorena). 

 Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja 
iz struje uklanjanjem priključka ako je on dostupan 
ili to učiniti pomoću dostupne sklopke s više polova 
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima ožičenja 
i uređaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim 
sigurnosnim standardima za električnu struju. 

 Nemojte koristiti produžne kabele, višestruke 
utičnice ili višestruke utikače. Nakon postavljanja 
električni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. 
Uređaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. 
Uređaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni 
kabel ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako 
je oštećen ili je pao na tlo.

 Ako je kabel za napajanje oštećen, istim ga mora 
zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili osobe 
slične kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: 
opasnost od strujnog udara. 
Ako utikač ne odgovara vašoj utičnici, kontaktirajte 
kvalificiranog tehničara. Ne povlačite kabel za 
napajanje. Ne uranjajte električni kabel ili utikač 
u vodu. Držite kabel za napajanje dalje od vrućih 
površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE : Provjerite je li uređaj isključen 
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg 
zahvata održavanja. Upotrebljavajte zaštitne 
rukavice (opasnost od poderotina) i zaštitne cipele 
(opasnost od nagnječenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju 
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada 
nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje parom 
(opasnost od strujnog udara). Nestručni popravci 
koje proizvođač nije odobrio mogu dovesti do 
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvođač 
ne odgovara. Sva oštećenja izazvana nestručnim 
popravcima ili zahvatima održavanja nisu pokrivena 
jamstvom čije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je 
isporučen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAŽNIH MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i 
označen je simbolom recikliranja . Različiti dijelovi 
ambalaže moraju se stoga odgovorno odlagati i u 
skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada
ODLAGANJE KUĆANSKIH UREĐAJA
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koje se 
može reciklirati ili ponovno iskoristiti. Zbrinite ga 
sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju 
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, 
oporabi i recikliranju električnih kućanskih aparata, 
obratite se nadležnom mjesnom uredu, službi za 
skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj 
ste uređaj kupili. Ovaj je uređaj označen u skladu 
s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) i uredbama 
o otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi iz 2013. 
(sukladno izmjenama i dopunama). Osigurate li 
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoći ćete 
u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i zdravlje ljudi. Simbol  na proizvodu ili na 
popratnoj dokumentaciji označava da se s njim ne 
smije postupati kao s kućnim otpadom, nego ga treba 
odnijeti na odgovarajuće sakupljalište za recikliranje 
električnog i elektroničkog otpada. 
SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo 
posuđe i pri takvoj je upotrebi to najučinkovitiji 
program po pitanju ukupne potrošnje vode i energije i 
upotrebljava se za procjenu usklađenosti s propisima 
EU o ekološkom načinu izrade.
Kada perilicu posuđa punite do kapaciteta koji je 
naveo proizvođač, pridonosite uštedi energije i vode. 
Ručno ispiranje posuđa dovodi do veće potrošnje 
vode i energije te se ne preporučuje. Pranjem posuđa 
u perilici posuđa obično se troši MANJE ENERGIJE 
i vode nego prilikom ručnog pranja kada se perilica 
posuđa u domaćinstvu upotrebljava u skladu s 
uputama proizvođača.
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ALÁBBI  
UTASÍTÁSOKAT
A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biz-
tonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhasználás 
érdekében. 
Minden esetben tartsa be a kézikönyvben 
és a készüléken található fontos biztonsági 
figyelmeztetéseket. A gyártó nem vállal felelősséget 
a biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyásából, 
a készülék nem rendeltetésszerű használatából vagy 
a készülék kezelőszerveinek helytelen beállításaiból 
eredő károkért.

 Kisgyermekeket (0–3 év között) ne engedjen 
a készülék közelébe. Gyermekek (3–8 év között) 
kizárólag felügyelet mellett tartózkodhatnak a készülék 
közelében. Felügyelet mellett vagy a biztonságos 
használatra vonatkozó tájékoztatást követően és a 
fennálló kockázatok megértése után használhatják a 
készüléket 8 éves vagy idősebb gyermekek, valamint 
testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élő, illetve 
tapasztalat vagy ismeretek hiányában hozzá nem értő 
személyek. Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak 
a készülékkel. Gyermekek csak felügyelet mellett 
végezhetik a készülék tisztítását és karbantartását.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

 FIGYELEM! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő 
szerkezettel vagy külön távirányítóval. 

 A készülék háztartási használatra, illetve hasonló 
felhasználási célra készült, például: üzletekben, 
irodákban lévő és egyéb munkahelyi konyhákban; 
tanyán; szállodák, motelek, reggelit és szobát kínáló 
és egyéb szálláshelyek vendégei számára. 

 A maximális terítékszám a terméklapon található. 
 A becsípődés veszélyének elkerülése érdekében 

az ajtót ne hagyja nyitva. A nyitott ajtó csak az edé-
nyekkel teli, kihúzott kosár súlyát bírja el. Ne helyez-
zen tárgyakat az ajtóra, és ne üljön vagy álljon rá. 

 VIGYÁZAT! A mosogatógépben használt 
mosogatószerek erősen lúgos hatásúak. Lenyelve 
rendkívül károsak lehetnek az egészségre. Ügyeljen 
arra, hogy ne kerüljenek szembe és bőrre, valamint 
tartsa távol a gyermekeket a mosogatógéptől, amikor 
annak ajtaja nyitva van. A mosogatási ciklus lejártakor 
ellenőrizze, hogy a mosogatószer-adagoló rekesz 
üres-e. 

 VIGYÁZAT! A késeket és egyéb éles eszközöket 
hegyükkel lefelé rakja a kosárba, vagy vízszintesen 
helyezze a készülékbe, nehogy megvágja magát. 

 A készüléket nem nagyüzemi használatra 
tervezték. Ne használja a készüléket kültéren. 
Ne tegyen a készülékbe vagy annak közelébe 
robbanásveszélyes vagy gyúlékony anyagokat 

(pl. benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek 
tüzet okozhatnak. A készülék kizárólag edények 
mosogatására szolgál, ami során követni kell az ebben 
az útmutatóban leírtakat. A készülékben található víz 
nem ivóvíz. Kizárólag automata mosogatógépekhez 
való mosogatószert és adalékanyagot használjon. 
Amikor sót ad a vízlágyítóhoz, azonnal futtasson 
egy programot a belső alkatrészek korróziójának 
megelőzése érdekében. A mosogatószert, az öblítőt 
és a regenerálósót gyermekektől elzárva tárolja. 
Javítások és karbantartás végzése előtt zárja el a 
vízellátást, és válassza le a készüléket az elektromos 
hálózatról. Rendellenesség esetén csatlakoztassa le 
a készüléket az elektromos hálózatról.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését 
a sérülések elkerülése érdekében két vagy több 
személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék 
kicsomagolása és üzembe helyezése során, 
nehogy megvágja magát. A mosogatógépet csak 
új tömlőkészlettel csatlakoztassa a vízvezeték-
hálózathoz. Régi tömlőkészlet nem használható 
fel. Minden csövet biztonságosan rögzíteni kell, 
megelőzve a működés közbeni kilazulást. A helyi 
vízművek valamennyi előírását be kell tartani. A belépő 
víz nyomása 0,05–1,0 MPa.  A készüléket a falhoz 
kell helyezni vagy be kell építeni úgy, hogy a hátoldala 
ne legyen hozzáférhető. Az alsó szellőzőnyílásokkal 
rendelkező mosogatógépeknél ügyeljen arra, hogy a 
nyílásokat ne takarja el szőnyeg. 

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást 
is beleértve, kizárólag képzett szakember végezheti. 
Ne javítsa és ne cserélje ki a készülék semmilyen 
alkatrészét, hacsak az adott művelet nem szerepel 
kifejezetten a felhasználói kézikönyvben. Ne engedje 
a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék sérült-e a szállítás során. Probléma 
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel vagy a 
legközelebbi vevőszolgálattal. Üzembe helyezés után 
a csomagolóanyagokat (műanyag, habszivacs stb.) az 
esetleges fulladásveszély miatt olyan helyen tárolja, 
vagy úgy dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek 
hozzá. Az áramütés elkerülése érdekében az üzembe 
helyezési műveletek előtt húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját. Az áramütés elkerülése érdekében az 
üzembe helyezés során győződjön meg arról, hogy 
a készülék miatt nem sérül-e a hálózati tápkábel. 
A készüléket csak a megfelelő üzembe helyezést 
követően kapcsolja be. 
Ha a mosogatógép a sor végén kap helyet úgy, 
hogy az oldalfala szabadon marad, akkor a sérülés 

HU
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veszélyének elkerülése érdekében a forgópántos 
részt burkolattal kell ellátni. A belépő víz hőmérséklete 
a mosogatógép típusától függ. Ha a beszerelt 
vízbevezető tömlőn a „25 °C max.” jelzés látható, a 
megengedett maximális vízhőmérséklet 25 °C. Egyéb 
típusoknál a megengedett maximális vízhőmérséklet 
60 °C. Ne vágja el a hajlékony tömlőket és – vízstop 
rendszerű készülék esetén – ne engedje bele a vízbe 
a vízhálózatba való bekötéshez szükséges műanyag 
dobozt. Ha a csövek nem elég hosszúak, forduljon 
a hivatalos márkakereskedőhöz. A vízbevezető és 
elvezető tömlőket meghajlítás-, illetve törésmentesen 
kell lefektetni. Az első üzembe helyezésnél ellenőrizze 
a vízbevezető és a vízelvezető tömlő szigetelését. 
Ügyeljen arra, hogy mind a négy láb stabilan álljon a 
padlón, és szükség esetén állítsa be azokat. Vízmérték 
segítségével ellenőrizze, hogy a mosogatógép 
tökéletesen vízszintesen áll-e.
AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁSSAL  
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETÉSEK
Az adattábla a mosogatógép ajtajának szegélyén van 
(akkor látható, amikor az ajtó nyitva van). 

 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani 
az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 
vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a 
biztonsági előírásoknak megfelelően földelni. 

 Ne használjon hosszabbítót, elosztót vagy adaptert. 
Beszerelés után az elektromos alkatrészeknek 
hozzáférhetetlennek kell lenniük a felhasználó 
számára. Ne használja a készüléket mezítláb, és 
ne nyúljon hozzá nedves kézzel. Ne használja a 
készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozódugó 
sérült, illetve ha a készülék nem működik megfelelően, 
megsérült vagy leejtették.

 Ha a hálózati kábel megsérül, az áramütés 
kockázatának elkerülése érdekében a gyártóval, 
annak szervizképviselőjével vagy egy hasonlóan 
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kábelre 
kicseréltetni. 
Ha a készülékre szerelt csatlakozó nem megfelelő 
a hálózati aljzathoz, kérje szakképzett villanyszerelő 
segítségét. Ne húzza meg a tápkábelt. A hálózati 
tápkábelt, illetve a villásdugót soha ne mártsa vízbe. A 
hálózati tápkábelt ne helyezze meleg felületek közelébe.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

 VIGYÁZAT! Bármilyen karbantartási művelet előtt 
győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta 
és kihúzta a konnektorból. A személyi sérülés 
kockázatának elkerülése érdekében használjon 
védőkesztyűt (vágás veszélye) és munkavédelmi cipőt 
(összezúzódás veszélye); mindenképpen két személy 
mozgassa (csökkentett terhelés); soha ne használjon 
gőznyomással működő tisztítókészüléket (áramütés 

veszélye). A gyártó által nem engedélyezett nem 
szakszerű javítások veszélyeztethetik az egészséget 
és a biztonságot, amiért a gyártó nem tehető felelőssé. 
A nem szakszerű javításokból vagy karbantartásokból 
eredő hibákra vagy károkra nem vonatkozik a 
garancia, amelynek feltételeit a termékhez mellékelt 
dokumentum tartalmazza.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, 
és el van látva az újrahasznosítás jelével .  
A csomagolás egyes részeinek hulladékkezelését 
felelősségteljesen, a hulladékok ártalmatlanítására 
vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.  
A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT  
TÖRTÉNŐ ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasz-
nálható anyagok felhasználásával készült. Leselej-
tezéskor a helyi hulladékelhelyezési szabályokkal 
összhangban járjon el. Az elektromos háztartási ké-
szülékek kezelésére, hasznosítására és újrafeldol-
gozására vonatkozó további információkért forduljon 
az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok 
begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol 
a készüléket vásárolta. Ez a berendezés az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló  
2012/19/EU irányelvnek, illetve az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2013. 
évi (módosított) előírásoknak megfelelően került 
megjelölésre. A hulladékká vált termék szabályszerű 
elhelyezésével Ön segít elkerülni a környezettel és 
az emberi egészséggel kapcsolatos negatív követ-
kezményeket. 
A  terméken vagy a kísérő dokumentumokon ta-
lálható jel azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad 
háztartási hulladékként kezelni, hanem az elektro-
mos és elektronikai készülékeknek megfelelő gyűj-
tőhelyen kell leadni. 
ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
AZ energiatakarékos programmal átlagosan 
szennyezett edényeket tisztíthat, amely a kombinált 
energia- és vízfogyasztása miatt a leghatékonyabb 
program, és a segítségével kiértékelhető, hogy a 
készülék megfelel-e az EU energiatakarékos kivitelre 
vonatkozó jogszabályának.
Ha a háztartási mosogatógépet a gyártó által 
jelzett kapacitásig tölti fel, azzal energiát és vizet 
takaríthat meg . Az edények manuális előöblítése 
megnövekedett víz- és energiafogyasztást 
eredményezhet, és nem javasolt. Ha a háztartási 
mosogatógépet a gyártó utasításainak megfelelően 
használják, az edények mosogatógépben történő 
mosogatása általában kevesebb energiát és vizet 
igényel, mint a kézi mosogatás.
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IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali consul-
tazioni successive. 
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da 
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e 
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi 
responsabilità che derivi dalla mancata osservanza 
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri 
dell’apparecchio o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lontani 
dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante 
di un adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore 
agli 8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o di persone sprovviste di 
esperienza e conoscenze adeguate è consentito solo 
con un’adeguata sorveglianza, o se tali persone siano 
state istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di giocare 
con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato 
ad essere messo in funzione mediante un 
dispositivo di commutazione esterno, ad esempio un 
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando a 
distanza separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico 
e ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per 
il personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast e 
altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, perché 
in questa posizione può creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta può sostenere solo il carico del 
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare la 
porta come base di appoggio e non sedersi né salire 
sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie sono 
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono 
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla 
lavastoviglie quando la porta è aperta. Al termine 
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota. 

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta 
verso il basso, o devono essere disposti in posizione 
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA IT
 Questo apparecchio non è adatto per l’uso 

professionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. 
Non conservare sostanze esplosive oppure 
infiammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette 
spray) all’interno o in prossimità dell’apparecchio, 
per evitare il pericolo di incendi. L’apparecchio 
deve essere usato solo per il lavaggio di stoviglie in 
ambienti domestici secondo le istruzioni del presente 
manuale. L’acqua nella lavastoviglie non è potabile. 
Usare solo detersivi e additivi indicati per lavastoviglie 
automatiche. Quando si aggiunge sale all’addolcitore 
d’acqua, eseguire subito un ciclo per evitare danni ai 
componenti interni dovuti a corrosione. Conservare il 
detersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla 
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi 
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto 
dell’acqua e staccare l’apparecchio dalla rete elettrica. 
L’apparecchio deve essere scollegato dalla rete 
elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le 
operazioni di movimentazione e installazione 
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno 
due persone. Per le operazioni di disimballaggio 
e installazione utilizzare i guanti protettivi per non 
procurarsi tagli. Per collegare la lavastoviglie alla rete 
dell’acqua, usare solo tubi nuovi. I tubi vecchi non 
devono essere riutilizzati. Tutti i tubi devono essere 
collegati saldamente per evitare che si scolleghino 
durante il funzionamento. È necessario adempiere 
alle normative dell’ente erogatore dell’acqua potabile 
locale. Pressione di alimentazione dell’acqua: 0,05 - 1,0 
MPa. L’apparecchio deve essere installato contro una 
parete o all’interno di un mobile per limitare l’accesso 
al suo lato posteriore. Per le lavastoviglie dotate di 
aperture di ventilazione nella base, si raccomanda di 
non ostruire le aperture con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli 
eventuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti 
da personale qualificato. Non riparare né sostituire 
alcuna parte dell’apparecchio a meno che ciò non sia 
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere 
i bambini a distanza dal luogo dell’installazione. 
Dopo aver disimballato l’apparecchio, controllare che 
l’apparecchio non sia stato danneggiato durante il 
trasporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore 
o il Servizio Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in plastica, 
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere all’installazione 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Durante 
l’installazione, accertarsi che l’apparecchio non possa 
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danneggiare il cavo di alimentazione e causare così 
rischi di scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo 
terminale lasciando accessibile il pannello laterale, la 
zona delle cerniere deve essere rivestita per evitare il 
rischio di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico 
dipende dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura “25°C max”, la 
temperatura dell’acqua massima consentita è di 25°C. 
Per tutti gli altri modelli, la temperatura dell’acqua 
massima consentita è di 60°C. Non tagliare i tubi e 
in presenza di un apparecchio dotato del sistema di 
arresto dell’acqua non immergere in acqua la scatola 
di plastica del tubo di allacciamento. Se i flessibili 
non sono sufficientemente lunghi, rivolgersi a un 
rivenditore specializzato locale. Assicurarsi che i tubi di 
alimentazione e scarico acqua non presentino pieghe 
o strozzature. Verificare la tenuta del tubo di carico 
e di scarico prima della prima messa in funzione. 
Controllare che i quattro piedini siano bene in appoggio 
e stabili sul pavimento, se necessario regolarli, e 
controllare che la lavastoviglie sia perfettamente in 
piano usando una livella a bolla d’aria.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della 
lavastoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare 
installato a monte della presa, mentre il collegamento 
a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple 
o adattatori. Una volta terminata l’installazione, i 
componenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati 
oppure a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggiati, 
se si osservano anomalie di funzionamento o se 
l’apparecchio è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, 
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal 
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o da 
un tecnico qualificato per evitare situazioni di pericolo 
o rischi di scosse elettriche. 
Se la spina fornita in dotazione non è adatta alla propria 
presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare di 
tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il cavo 
di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere il cavo 
di alimentazione lontano dalle superfici calde.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione, 
prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 

lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di 
contusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse 
elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il 
produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o 
interventi di manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è 
contrassegnato dal simbolo del riciclaggio . Le varie 
parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite 
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme 
stabilite dalle autorità locali.  
SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale 
riciclabile o riutilizzabile. Smaltire il prodotto 
rispettando le normative locali in materia. Per 
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il 
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio 
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti 
domestici o il negozio presso il quale il prodotto è stato 
acquistato. Questo apparecchio è contrassegnato in 
conformità alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) 
e alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche 2013 (e successive modifiche).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in 
modo corretto, l’utente contribuisce a prevenire le 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute.  
Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio 
non deve essere smaltito come rifiuto domestico, 
bensì conferito presso un centro di raccolta preposto al 
ritiro delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie 
mediamente sporche; è il programma più efficiente 
in termini di consumo combinato di acqua ed energia 
per questo tipo di stoviglie e viene usato per valutare 
la conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in 
materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacità indicata 
dal produttore si contribuirà a ridurre i consumi d’acqua 
e di energia. Il pre-risciacquo manuale delle stoviglie 
comporta un maggiore consumo di acqua ed energia e 
non è consigliato. Se la lavastoviglie domestica viene 
usata secondo le istruzioni del produttore, il lavaggio 
a macchina delle stoviglie comporta normalmente 
un minore consumo di energia e acqua rispetto al 
lavaggio a mano.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

NALEŻY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ
Przed rozpoczęciem eksploatacji tego urządzenia nale-
ży uważnie przeczytać poniższe instrukcje bezpieczeń-
stwa. Przechowywać w podręcznym miejscu w celu ko-
rzystania w przyszłości. 
Zawierają one ważne informacje dotyczące 
bezpieczeństwa, z którymi należy się zapoznać i które 
należy ściśle przestrzegać. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania 
instrukcji bezpieczeństwa, nieodpowiedniego 
wykorzystywania urządzenia lub nieprawidłowych 
ustawień elementów sterowania.

 Małe dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. 
Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz 
osoby bez odpowiedniego doświadczenia i wiedzy mogą 
korzystać z urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub przy 
odpowiednich instrukcjach dotyczących bezpiecznego 
użytkowania urządzenia i pod warunkiem, że rozumieją 
zagrożenia związane z obsługą urządzenia. Dzieci nie 
mogą bawić się tym urządzeniem. Dzieci nie mogą bez 
nadzoru czyścić ani konserwować urządzenia.
DOZWOLONE UŻYTKOWANIE

 UWAGA: To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytkowania z wykorzystaniem zewnętrznego 
programatora czasowego (np. minutnika), lub odrębnego 
systemu zdalnego sterowania. 

 To urządzenie jest przeznaczone do użytku 
w gospodarstwach domowych i podobnych, takich jak: 
kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
środowiskach roboczych; budynki gospodarcze; 
pokoje hotelowe, motelowe (do użytku gości) i inne 
pomieszczenia mieszkalne. 

 Maksymalną liczbę nakryć podano w karcie produktu. 
 Nie należy zostawiać otwartych drzwiczek – ryzyko 

potknięcia. Otwarte drzwi urządzenia mogą utrzymać 
wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz z naczyniami. 
Nie należy opierać się o drzwiczki urządzenia, siadać na 
nich ani na nie wchodzić, jak również opierać o nie in-
nych przedmiotów. 

 OSTRZEŻENIE : Detergenty używane w zmywarkach 
są środkami silnie zasadowymi. Mogą spowodować 
znaczne zagrożenie dla zdrowia i życia w przypadku ich 
połknięcia. Unikać kontaktu ze skórą i oczami, i uważać, 
aby dzieci pozostawały z dala od zmywarki, gdy jej 
drzwiczki są otwarte. Po zakończeniu każdego cyklu 
zmywania należy sprawdzić, czy dozownik detergentu 
jest pusty. 

 OSTRZEŻENIE : Noże i inne akcesoria o ostrych 
czubkach i krawędziach należy wkładać do kosza 
ostrzami skierowanymi w dół lub układać je poziomo.

 Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 

PL
przemysłowych. Urządzenia nie należy używać na 
zewnątrz. Wewnątrz urządzenia ani w jego sąsiedztwie 
nie należy przechowywać substancji wybuchowych ani 
łatwopalnych (np. benzyny, pojemników aerozolowych) 
– ryzyko pożaru. Urządzenie należy używać wyłącznie 
do mycia naczyń na potrzeby gospodarstwa domowego, 
zgodnie z instrukcjami podanymi w niniejszym 
podręczniku. Woda wewnątrz urządzenia jest niezdatna 
do picia. Stosować tylko te detergenty i środki 
nabłyszczające, które są przeznaczone do stosowania 
w zmywarkach automatycznych. Po dodaniu soli do 
zmiękczacza wody, należy natychmiast przeprowadzić 
cykl zmywania, aby uniknąć korozji części wewnętrznych. 
Detergent, płyn nabłyszczający oraz sól regenerującą 
należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Przed przystąpieniem do czynności serwisowych 
lub konserwacyjnych, należy odciąć dopływ wody i 
odłączyć urządzenie od sieci zasilania. Podobnie należy 
postąpić w przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA URZĄDZENIA

 Urządzenie musi być przytrzymywane oraz 
montowane przez co najmniej dwie osoby – ryzyko 
obrażeń. Przy rozpakowywaniu i instalacji należy 
używać rękawic ochronnych – ryzyko skaleczenia. 
Podłączyć zmywarkę do instalacji wodnej, stosując 
wyłącznie nowe zestawy węży. Nie należy używać 
starych zestawów węży. Wszystkie węże muszą być 
solidnie przymocowane, aby nie obluzowały się podczas 
pracy zmywarki. Należy przestrzegać obowiązujących 
lokalnych przepisów przedsiębiorstwa wodociągowego. 
Ciśnienie doprowadzenia wody: 0,05 - 1,0 MPa. 
Urządzenie należy umieścić pod ścianą lub w zabudowie 
meblowej, ograniczając dostęp do jego tylnej części. 
Jeśli zmywarka ma otwory wentylacyjne w podstawie, to 
otwory te nie mogą być zasłonięte dywanem. 

 Instalacja, w tym podłączenie do instalacji wodnej 
(jeśli występuje) i zasilania oraz wszelkie naprawy muszą 
być wykonywane przez wykwalifikowanego technika. Nie 
naprawiać ani nie wymieniać żadnej części urządzenia, 
jeśli nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji obsługi. 
Nie należy pozwalać dzieciom zbliżać się do miejsca 
instalacji. Po rozpakowaniu urządzenia należy sprawdzić, 
czy nie uległo ono uszkodzeniu podczas transportu. 
W przypadku problemów należy skontaktować się z 
najbliższym serwisem technicznym. Po wykonaniu 
instalacji należy przechowywać odpady z opakowania 
(plastik, elementy styropianowe, itd.) poza zasięgiem 
dzieci – ryzyko uduszenia. Przed przystąpieniem do 
jakichkolwiek czynności montażowych urządzenie należy 
odłączyć od zasilania elektrycznego – ryzyko porażenia 
prądem. Podczas instalacji upewnić się, czy urządzenie 
nie spowoduje uszkodzenia przewodu zasilającego – 
ryzyko porażenia. Urządzenie można włączyć dopiero 
po zakończeniu procedury instalacji. 
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W przypadku instalacji urządzenia na końcu szeregu 
urządzeń, gdy odsłonięta jest jego boczna ściana, aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy zakryć od tej strony 
obszar zawiasów. Temperatura dopływającej wody 
zależy od modelu zmywarki. Jeśli na zainstalowanym 
wężu znajduje się oznaczenie „25°C maks.”, dozwolona 
temperatura wody wynosi 25°C. Dla wszystkich innych 
modeli maksymalna, dozwolona temperatura wody 
wynosi 60°C. Nie obcinać węży. Jeżeli urządzenie 
posiada system Waterstop, nie wolno zanurzać w wodzie 
plastikowej obudowy zaworu na wężu dopływowym. 
Jeśli węże nie są wystarczająco długie, należy zwrócić 
się do sprzedawcy. Upewnić się, czy wąż dopływowy 
i wąż spustowy nie są zagięte ani ściśnięte. Przed 
pierwszym użyciem sprawdzić szczelność przewodu 
do doprowadzania i odprowadzania wody. Podczas 
instalacji należy upewnić się, że urządzenie spoczywa 
stabilnie na podłodze, na wszystkich czterech nóżkach 
i sprawdzić za pomocą poziomicy, czy jest dokładnie 
wypoziomowane.
ZASADY BEZPIECZNEGO PODŁĄCZENIA  
ELEKTRYCZNEGO
Tabliczka znamionowa znajduje się na krawędzi drzwiczek 
kuchenki (widoczna przy otwartych drzwiczkach). 

 Musi istnieć możliwość odłączenia urządzenia 
od źródła zasilania poprzez wyjęcie wtyczki (jeśli 
wtyczka jest dostępna), lub za pomocą przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie 
do gniazda zasilania. Urządzenie musi być również 
uziemione zgodnie z obowiązującymi normami 
krajowymi. 

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy ani 
przejściówek. Po zakończeniu instalacji użytkownik nie 
powinien mieć dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia. Nie należy obsługiwać urządzenia boso 
lub gdy jest się mokrym. Nie uruchamiać urządzenia, 
jeśli kabel zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nie 
działa ono prawidłowo lub zostało uszkodzone bądź 
upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, ze 
względów bezpieczeństwa jego wymianę na identyczny 
należy zlecić przedstawicielowi producenta, serwisowi 
technicznemu lub innej wykwalifikowanej osobie – ryzyko 
porażenia prądem. 
W przypadku urządzeń wyposażonych we wtyczkę, 
która nie pasuje do danego gniazdka, skontaktować 
się z wykwalifikowanym pracownikiem serwisu. Nie 
ciągnąć za przewód zasilania. Nie zanurzać przewodu 
zasilającego ani wtyczki w wodzie. Przewód zasilający 
należy trzymać z dala od nagrzanych powierzchni.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE : Sprawdzić, czy urządzenie 
zostało wyłączone i odłączone od źródła zasilania przed 
przystąpieniem do czynności konserwacyjnych. Aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy używać rękawic 
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów ochronnych 

(ryzyko stłuczenia) pamiętać o obsłudze przez dwie 
osoby (zmniejszenie obciążenia); w żadnym przypadku 
nie stosować urządzeń parowych do czyszczenia 
(ryzyko porażenia prądem). Niefachowe naprawy 
nieautoryzowane przez producenta mogą spowodować 
zagrożenie dla zdrowia i bezpieczeństwa, za które 
producent nie ponosi odpowiedzialności. Wszelkie wady 
lub uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi 
naprawami lub konserwacją nie są objęte gwarancją, 
której warunki są przedstawione w dokumencie 
dostarczonym wraz z urządzeniem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego zrobione jest opakowanie, w 100% 
nadaje się do recyklingu i jest oznaczony symbolem . 
Należy w odpowiedzialny sposób pozbywać się części 
opakowania, przestrzegając lokalnych przepisów 
dotyczących utylizacji odpadów.
UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD  
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających 
się do recyklingu. Urządzenie należy utylizować zgodnie 
z miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki 
odpadami. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urządzeń AGD, 
należy skontaktować się z odpowiednim lokalnym 
urzędem, punktem skupu złomu AGD lub sklepem, 
w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie jest 
oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej  
2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE) oraz 
z przepisami dotyczącymi sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym). 
Właściwa utylizacja urządzenia pomoże zapobiec 
ewentualnym negatywnym skutkom dla środowiska oraz 
zdrowia ludzkiego. 
Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenia nie wolno 
traktować jak zwykłego odpadu domowego. Należy 
je przekazać do punktu zajmującego się utylizacją i 
recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA ENERGII
Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o 
zwykłym stopniu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest 
to najbardziej wydajny program pod względem zużycia 
energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowaniu 
program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą 
unijną Ecodesign.
Ładowanie zmywarki domowej w stopniu zalecanym 
przez producenta przyczyni się do oszczędności 
energii elektrycznej i wody. Ręczne spłukiwanie naczyń 
przyczynia się do większego zużycia wody i energii 
elektrycznej i nie jest zalecane. Zmywanie naczyń 
przy użyciu domowej zmywarki zazwyczaj pochłania 
mniej energii elektrycznej i wody niż ręczne zmywanie, 
jeśli zmywarka użytkowana jest zgodnie z zaleceniami 
producenta. 
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

PREČÍTAJTE SI A VŽDY DODRŽIAVAJTE
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto bezpečnost-
né pokyny. Uchovajte ich poruke pre budúce použitie. 
Tento návod i samotný spotrebič vám poskytnú 
dôležité bezpečnostné upozornenia, ktoré musíte vždy 
dodržiavať. Výrobca nepreberá žiadnu zodpovednosť 
za nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov, 
neprimerané používanie spotrebiča alebo nesprávne 
nastavenie ovládacích prvkov.

 Veľmi malé deti (0–3 rokov) nepúšťajte 
k spotrebiču. Malé deti (3–8 rokov) nepúšťajte 
k spotrebiču bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby 
so zníženými fyzickými, senzorickými a mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí môžu používať tento spotrebič len 
v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným 
spôsobom a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti sa 
so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: spotrebič nie je určený na 
ovládanie externým vypínačom, ako je časovač 
alebo samostatný systém diaľkového ovládania. 

 Tento spotrebič je určený na použitie v domácnosti 
alebo na podobné účely ako napr. v oblastiach 
kuchyniek pre personál v dielňach, kanceláriách 
a iných pracovných prostrediach; na farmách pre 
hostí v hoteloch, moteloch alebo iných ubytovacích 
zariadeniach. 

 Maximálny počet obedových súprav je uvedený 
na karte údajov výrobku. 

 Dvierka by nemali zostať otvorené – riziko 
potknutia. Otvorené dvierka spotrebiča môžu udr-
žať iba hmotnosť vybratého koša spolu s riadom. Na 
otvorené dvierka nič neodkladajte, nesadajte si na 
ne ani na ne nestúpajte. 

 UPOZORNENIE: Umývacie prostriedky sú 
silne alkalické. Pri prehltnutí môžu byť mimoriadne 
nebezpečné. Vyhýbajte sa kontaktu s pokožkou 
a očami a nepúšťajte deti do blízkosti umývačky, 
keď sú dvierka otvorené. Po ukončení každého 
umývacieho cyklu skontrolujte, či je dávkovač 
umývacieho prostriedku prázdny. 

 UPOZORNENIE: Nože a iné príbory s ostrými 
hrotmi treba ukladať do košíka hrotmi nadol alebo 
ich uložiť vodorovne – riziko porezania.

 Tento spotrebič nie je určený na profesionálne 
používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku. 
Neskladujte v spotrebiči alebo blízko neho výbušné či 
horľavé látky (napr. benzín alebo aerosolové nádoby) 
– nebezpečenstvo požiaru. Spotrebič sa smie 
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používať iba na umývanie domáceho riadu v súlade 
s pokynmi v tomto návode. Voda v spotrebiči nie je 
pitná. Používajte iba umývacie prostriedky a leštidlá 
určené do automatických umývačiek. Pri pridávaní 
soli do zmäkčovača vody okamžite spustite jeden 
cyklus, aby ste sa vyhli korozívnemu poškodeniu 
interných súčiastok. Umývacie prostriedky, leštiace 
prostriedky a soľ skladujte mimo dosahu detí. Pred 
vykonávaním servisných prác alebo údržby zatvorte 
prívod vody a vytiahnite prívodný kábel zo zásuvky 
alebo odpojte od zdroja napájania. Odpojte spotrebič 
aj v prípade akejkoľvek poruchy.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať a inštalovať 
ho minimálne dve osoby – riziko zranenia. Pri 
vybaľovaní a inštalovaní používajte ochranné 
rukavice – riziko porezania. Pripojte umývačku 
k vodovodu iba pomocou novej súpravy hadíc. 
Staré súpravy hadíc už nepoužívajte. Všetky hadice 
musia byť bezpečne pripojené, aby sa zabránilo 
ich uvoľneniu počas prevádzky. Postupujte podľa 
všetkých noriem miestnej vodohospodárskej správy. 
Tlak prívodu vody 0,05 – 1,0 MPa. Spotrebič musí 
stáť pri stene alebo musí byť zabudovaný do nábytku, 
aby bol obmedzený prístup k jeho zadnej stene. Ak 
sú vetracie otvory umývačky v spodnej časti, nesmú 
byť zakryté kobercom. 

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak je) 
a elektrického zapojenia a taktiež opravy musí 
vykonávať kvalifikovaný technik. Nikdy neopravujte 
ani nevymieňajte žiadnu časť spotrebiča, ak to nie 
je uvedené v návode na používanie. Nepúšťajte 
deti k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča sa 
uistite, že sa počas prepravy nepoškodil. V prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo prevádzku 
autorizovaného servisu. Po inštalácii treba odpad 
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) uložiť 
mimo dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia. Pred 
vykonávaním inštalačných prác musíte spotrebič 
odpojiť od elektrického napájania – nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom. Počas inštalácie 
dávajte pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili 
napájací kábel – riziko vzniku požiaru alebo zásahu 
elektrickým prúdom. Spotrebič zapnite, až keď je 
inštalácia úplne dokončená. 
V prípade, že umývačku inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho bočná strana je voľne 
dostupná, nezabudnite zakryť oblasť závesov dverí,  
aby nedošlo k zraneniu. Teplota privádzanej vody 
závisí od modelu umývačky. Ak je na inštalovanej 
prívodnej hadici uvedené „25°C max“, maximálna 
povolená teplota vody je 25°C. Pre všetky ostatné 
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modely je maximálna povolená teplota vody 
60°C. Hadice neskracujte a v prípade spotrebiča 
vybaveného systémom proti vytopeniu neponárajte 
plastové puzdro prívodnej hadice do vody. Ak hadice 
nie sú dostatočne dlhé, obráťte sa na miestneho 
predajcu. Presvedčte sa, že prívodná a odtoková 
hadica nie je zalomená, alebo že na nej nie sú 
slučky. Skontrolujte tesnosť prívodnej a odtokovej 
hadice ešte pred uvedením do prevádzky. Dbajte, 
aby všetky štyri nožičky stabilne stáli na dlážke, 
podľa potreby ich nastavte a pomocou vodováhy 
skontrolujte, či spotrebič stojí v rovine.
UPOZORNENIA PRE PRÁCU S ELEKTRINOU
Typový štítok je umiestnený na okraji dvierok 
umývačky (viditeľný pri otvorených dvierkach). 

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania 
buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko dostupná, 
alebo prostredníctvom viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou a spotrebič musí byť 
uzemnený v súlade s národnými bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku. 

 Nepoužívajte predlžovacie káble ani rozdvojky 
či adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú byť 
jeho elektrické časti prístupné používateľom. 
Nepoužívajte spotrebič, ak ste mokrí alebo bosí. 
Spotrebič neuvádzajte do činnosti, ak je poškodený 
napájací kábel alebo zástrčka, ak nepracuje správne, 
ak je poškodený alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, 
musí ho vymeniť výrobca, jeho autorizovaný servis 
alebo podobne kvalifikovaná osoba za totožný, aby 
sa predišlo nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom. Ak sa elektrická zástrčka nehodí do vašej 
zásuvky, obráťte sa na kvalifikovaného technika. 
Za prívodný elektrický kábel neťahajte. Prívodný 
elektrický kábel ani elektrickú zástrčku neponárajte 
do vody. Nedovoľte, aby sa prívodný elektrický kábel 
dostal do blízkosti horúcich povrchov.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby 
vždy dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku 
úrazu, používajte ochranné rukavice (riziko tržnej 
rany) a bezpečnostnú obuv (riziko pomliaždenia); 
nezabudnite vykonávať manipuláciu dvoma 
osobami (zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom). Neodborné opravy nepovolené 
výrobcom môžu mať za následok ohrozenie 
zdravia a bezpečnosti, za ktoré výrobca nemôže 
niesť zodpovednosť. Na chyby alebo poškodenia 
spôsobené neodbornými opravami alebo údržbou sa 
nevzťahuje záruka, ktorej podmienky sú uvedené v 
dokumente dodanom so zariadením.

LIKVIDÁCIA OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 
100%, ako to potvrdzuje symbol recyklácie . 
Rôzne časti obalu likvidujte zodpovedne, v úplnom 
súlade s platnými predpismi miestnych orgánov, 
ktorými sa riadi likvidácia odpadov. 
LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľ-
ných a znovu použiteľných materiálov. Zlik-
vidujte ho v súlade s miestnymi predpismi 
o likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie o za-
obchádzaní, obnove a recyklácii domácich spotre-
bičov dostanete na príslušnom miestnom úrade,  
v zberných strediskách alebo v obchode, kde ste 
spotrebič kúpili. Tento spotrebič je označený v sú-
lade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 
2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) a s predpismi o odpade z elektric-
kých a elektronických zariadení z r. 2013 (v platnom 
znení). Zabezpečením správnej likvidácie výrobku 
pomôžete predchádzať potenciálnym negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.  
Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných doku-
mentoch znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie 
zaobchádzať ako s domácim odpadom, ale je po-
trebné odovzdať ho v zbernom dvore pre elektrické 
a elektronické zariadenia. 
RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného 
kuchynského riadu, preto ide o najefektívnejší program 
na tento účel z hľadiska spotreby energie a vody, 
ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatívou 
Ecodesign v rámci EÚ. 
Ak naložíte umývačku riadu až do kapacity uvedenej 
výrobcom, prispejete tým k úspore energie a vody. 
Manuálne predbežné oplachovanie kuchynského 
riadu má za následok zvýšenú spotrebu vody 
a energie, a preto sa neodporúča. Pri umývaní 
kuchynského riadu v umývačke riadu do domácnosti 
v súlade s pokynmi výrobcu sa spravidla spotrebuje 
menej energie a vody ako pri ručnom umývaní riadu. 
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre upo-
trebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću upotrebu. 
U ovom uputstvu i na samom uređaju nalaze se važna 
upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba stalno 
pridržavati. Proizvođač se odriče svake odgovornosti 
u slučaju nepoštovanja ovih bezbednosnih uputstava, 
nepravilnog korišćenja uređaja ili nepravilno podešenih 
kontrola.

 Malu decu (do 3 godine) treba držati dalje od uređaja. 
Malu decu (3-8 godina) treba držati dalje od uređaja, 
osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca starosti od 
8 godina i više i osobe sa umanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i 
znanja, mogu da koriste ovaj uređaj samo ako su pod 
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno 
korišćenje uređaja i ukoliko razumeju moguće rizike. 
Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
ne smeju vršiti deca bez nadzora.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: uređaj nije predviđen da se njime 
upravlja spoljnim uređajem za uključivanje, kao 
što je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko 
upravljanje. 

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u 
domaćinstvu i takođe ima sličnu upotrebu u: 
kuhinjama za osoblje u prodavnicama, kancelarijama 
i drugim radnim okruženjima; seoskim gazdinstvima; 
od strane gostiju hotela, motela, prenoćišta sa 
doručkom i drugih objekata za smeštaj gostiju. 

 Maksimalan broj kompleta posuđa je prikazan na 
tehničkom listu proizvoda. 

 Vrata ne treba ostavljati otvorena – možete da 
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrže 
samo težinu napunjene korpe kada je izvučena. Ne 
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti 
stojite na njima. 

 UPOZORENJE: Deterdženti za korišćenje u 
mašini za pranje sudova su snažno alkalni. Ukoliko 
se progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte 
kontakt sa kožom i očima i držite decu dalje od 
mašine za pranje sudova kada su vrata otvorena. 
Proverite da li je posuda za deterdžent prazna nakon 
što se završi ciklus pranja. 

 UPOZORENJE: Noževi i drugi pribor sa oštrim 
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima 
okrenutim na dole ili se postavljati u horizontalni 
položaj – postoji rizik od posekotina.

 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom. 
Ne čuvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. 
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uređaja – postoji 
rizik od požara. Uređaj sme da se koristi isključivo za 
pranje keramičkog posuđa za domaćinstvo u skladu 
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sa uputstvima u ovom priručniku. Voda u aparatu 
nije za piće. Koristite samo deterdžent i aditive za 
ispiranje za korišćenje u automatskoj mašini za 
pranje sudova. Prilikom dodavanja soli u omekšivač 
vode, odmah pokrenite jedan ciklus pranja kako biste 
izbegli oštećenja na unutrašnjim delovima nastala 
usled korozije. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i so 
čuvajte van domašaja dece. Pre svakog servisiranja 
ili popravke prekinite dovod vode i isključite kabl 
za napajanje sa dovoda struje. Uređaj isključite i u 
slučaju bilo kakvog kvara.
POSTAVLJANJE

 Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga 
dve ili više osoba – postoji rizik od povrede. Prilikom 
raspakivanja i ugradnje, koristite zaštitne rukavice 
- rizik od posekotina. Mašinu za pranje sudova 
priključite na dovod vode koristeći isključivo nov 
komplet creva. Stare komplete creva ne treba ponovo 
koristiti. Sva creva treba da budu dobro pričvršćena 
kako se tokom rada ne bi olabavila. Obavezno se 
treba pridržavati svih propisa lokalnog vodovodnog 
preduzeća. Pritisak dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. 
Uređaj treba postaviti pored zida ili ga ugraditi u 
kuhinjske elemente kako bi se ograničio pristup 
zadnjoj strani. Kod mašina za pranje sudova koje 
imaju otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori ne 
smeju biti zatvoreni tepihom. 

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji) 
i električne priključke, kao i popravke mora da 
obavi kvalifikovani tehničar. Nemojte da popravljate 
delove uređaja ili da ih menjate ukoliko to nije 
izričito navedeno u uputstvu za upotrebu. Držite 
decu podalje od mesta ugradnje. Nakon vađenja 
uređaja iz pakovanja proverite da li je oštećen tokom 
transporta. U slučaju da ima nekih problema, obratite 
se svom prodavcu ili najbližoj Postprodajnoj službi. 
Nakon ugradnje, otpadna ambalaža (plastični delovi, 
delovi od stiropora itd.) se mora čuvati van domašaja 
dece - rizik od gušenja. Pre ugradnje, uređaj se 
mora isključiti sa strujnog napajanja – postoji rizik 
od strujnog udara. Pazite da uređaj ne ošteti kabl za 
napajanje tokom ugradnje – postoji rizik od požara 
ili strujnog udara. Aktivirajte uređaj tek nakon što je 
postupak montiranja završen. 
Ukoliko se mašina za pranje sudova postavlja na kraju 
elemenata tako da je njena bočna strana dostupna, 
mesto gde se nalaze šarke treba pokriti kako bi se 
sprečila opasnost od povrede. Ulazna temperatura 
vode zavisi od modela mašine za pranje sudova. 
Ako je montirano crevo za dovod vode označeno 
sa „25°C max”, maksimalna dozvoljena temperatura 
vode je 25°C. Za sve druge modele maksimalna 
dozvoljena temperatura vode je 60 °C. Nemojte da 
skraćujete creva i nemojte da stavljate plastično 
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kućište u kome se nalazi dovodno crevo u vodu 
kod aparata opremljenih sistemom protivpoplavne 
zaštite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, obratite 
se lokalnom prodavcu. Obezbedite da dovodno i 
odvodno crevo ne budu uvrnuti ili prignječeni. Pre 
prve upotrebe uređaja proverite da li dovodno i 
odvodno crevo cure. Vodite računa da četiri nožice 
budu stabilne i čvrsto na podu, podešavajući ih po 
potrebi, i pomoću libele proverite da li je mašina za 
pranje sudova savršeno nivelisana.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
Pločica sa tehničkim podacima se nalazi na vratima 
mašine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena). 

 Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa 
napajanja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko joj 
se može pristupiti, ili putem dostupnog višepolnog 
prekidača postavljenog iznad utičnice, a uređaj mora 
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim 
standardima. 

 Ne koristite produžne kablove, višestruke utičnice 
i adaptere. Električni delovi ne smeju da budu lako 
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uređaj 
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uređajem ako 
mu je oštećen kabl za napajanje ili utikač, ako ne 
radi kako treba, ili ako je oštećen ili ste ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno 
je da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla 
opasnost – postoji rizik od električnog udara. 
Ukoliko postavljeni utikač ne odgovara vašoj utičnici, 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara. Nemojte vući 
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrežni kabl 
za napajanje ili utikač u vodu. Držite kabl dalje od 
vrelih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili 
održavanja, vodite računa da uređaj bude isključen i 
da ne bude priključen na strujno napajanje. Da biste 
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zaštitne 
rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne cipele (rizik 
od nagnječenja); u rukovanju treba da učestvuju 
dve osobe (manje opterećenje); nikada ne koristite 
opremu za čišćenje parom (postoji rizik od električnog 
šoka). Popravke od strane nestručnih lica, za koje 
proizvođač nije dao odobrenje, mogu dovesti do 
rizika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvođač ne 
može biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje nastali 
usled popravke ili održavanja od strane nestručnih 
lica neće biti pokriveni garancijom, za šta su uslovi 
istaknuti u dokumentu koji je isporučen sa uređajem.

ODLAGANJE AMBALAŽE
Ambalažni materijal je moguće 100% reciklirati i 
označen je reciklažnim simbolom . Zato različite 
delove ambalaže treba odgovorno odložiti i u 
potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o 
odlaganju otpada.  
ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu 
reciklirati ili ponovo upotrebiti. Odložite ga u skladu 
sa lokalnim propisima o odlaganju otpada. Za više 
informacija o tretmanu, ponovnom iskorišćavanju 
i reciklaži kućnih električnih uređaja obratite se 
nadležnom lokalnom organu vlasti, službi za 
sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj 
ste kupili uređaj. Ovaj uređaj je označen u skladu 
sa Evropskom direktivom 2012/19/EU o električnoj i 
elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa regulativama 
o električnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama 
i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na otpad, 
pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih negativnih 
posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.  
Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima 
ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao 
sa komunalnim otpadom, već ga treba predati 
odgovarajućem centru za sakupljanje i reciklažu 
električne i elektronske opreme. 
SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
ECO program je podesan za pranje umereno 
zaprljanog posuđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji 
program u pogledu kombinovane potrošnje energije 
i vode i da se koristi za procenu usklađenosti sa 
propisima EU za ekološki dizajn.
Punjenje mašine za pranje sudova za domaćinstvo 
do kapaciteta koji je naveo proizvođač će doprineti 
uštedi energije i vode. Ručno predispiranje komada 
posuđa dovodi do povećane potrošnje vode i energije 
i nije preporučljivo. Pranje posuđa u mašini za pranje 
sudova uglavnom troši manje energije i vode pri 
upotrebi od ručnog pranja sudova, kada se mašina 
za pranje sudova za domaćinstvo koristi u skladu sa 
uputstvima proizvođača.
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ІНСТРУКЦІЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

ВАЖЛИВІ ПРАВИЛА, ЯКІ ТРЕБА ПРОЧИТАТИ 
ТА ЯКИХ СЛІД ДОТРИМУВАТИСЯ
Перед використанням приладу прочитайте ці ін-
струкції з техніки безпеки. Збережіть їх для ви-
користання у майбутньому. У цій інструкції та на 
самому приладі містяться важливі попередження 
про небезпеку, які слід прочитати і завжди викону-
вати. Виробник не несе жодної відповідальності за 
недотримання цих інструкцій з техніки безпеки, за 
неналежне використання приладу або неправиль-
не налаштування елементів управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 0 до 3 ро-
ків) наближатися до приладу. Не дозволяйте ма-
леньким дітям (від 3 до 8 років) підходити надто 
близько до приладу без постійного нагляду. До ко-
ристування приладом допускаються діти віком від 
8 років, особи з фізичними, сенсорними чи розу-
мовими вадами, а також особи, які мають незна-
чний досвід чи знання щодо використання цього 
приладу, лише за умови, що такі особи отримали 
інструкції щодо безпечного використання приладу, 
розуміють можливий ризик або використовують 
прилад під наглядом осіб, що відповідають за їх 
безпеку. Не дозволяйте дітям гратися з приладом. 
Не дозволяйте дітям виконувати чищення та об-
слуговування приладу без нагляду дорослих.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: цей прилад не призначений для 
управління за допомогою зовнішнього комутацій-
ного пристрою, наприклад, таймера або окремої 
системи дистанційного керування. 

 Цей прилад призначено для використання в 
побутових і подібних умовах, наприклад: у кухон-
них зонах магазинів, офісів та інших робочих се-
редовищ; у фермерських господарствах; клієнта-
ми в готелях, мотелях, хостелах й інших житлових 
приміщеннях. 

 Максимальну кількість комплектів посуду вка-
зано у паспорті пристрою. 

 Не залишайте дверцята у відкритому положен-
ні, бо через них можна перечепитися. Відчинені 
дверцята приладу здатні витримати лише вагу ви-
сунутого завантаженого відділення. Не сідайте і не 
ставайте на відчинені дверцята, не кладіть на них 
будьякі предмети. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Миючі засоби для посудо-
мийної машини мають сильну лужну дію. Вони мо-
жуть бути надзвичайно небезпечними при проков-
туванні. Уникайте контакту зі шкірою та очима і не 
дозволяйте дітям підходити до посудомийної ма-
шини, коли її дверцята відкриті. Після завершен-
ня циклу миття слід переконатися, що ємність для 
миючого засобу порожня. 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Ножі та інші столові при-
лади з гострими кінцями слід класти в кошик го-
стрими кінцями донизу або горизонтально, інакше 
можна порізатися.

 Цей пристрій не призначений для професійного 
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використання. Не користуйтеся приладом на вули-
ці. Не зберігайте вибухонебезпечні або горючі ре-
човини (наприклад, бензин або аерозольні балон-
чики) всередині або поблизу приладу - існує ризик 
виникнення пожежі. Цей прилад слід використо-
вувати лише для миття домашнього посуду відпо-
відно до інструкцій, наведених у цьому посібнику. 
Вода, яка використовується в приладі, непридатна 
для пиття. Використовуйте лише миючі засоби та 
засоби для ополіскування, які призначені для ав-
томатичної посудомийної машини. При додаванні 
солі в пом’якшувач води слід негайно запустити 
один цикл, щоб уникнути пошкодження внутрішніх 
деталей внаслідок корозії. Зберігайте миючий за-
сіб, засіб для ополіскування та сіль у місцях, не-
доступних для дітей . Перед виконанням ремонту 
та технічного обслуговування перекрийте подачу 
води та відключіть або від’єднайте електрожив-
лення. У разі виникнення будь-якої несправності 
негайно вимкніть прилад.
УСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення та обслуговування приладу ма-
ють виконувати принаймні дві особи: існує ризик 
травмування. Під час розпакування та встановлен-
ня приладу використовуйте захисні рукавиці - існує 
ризик порізів. Під’єднайте посудомийну машину до 
водопроводу, використовуючи лише нові комплек-
ти шлангів. Не дозволяється повторне застосуван-
ня старих комплектів шлангів. Необхідно надійно 
закріпити всі шланги, щоб вони не від’єдналися під 
час роботи приладу. При цьому необхідно дотриму-
ватися всіх нормативних вимог місцевої установи 
з водних ресурсів. Тиск у системі водопостачання:  
0,05 - 1,0 МПа.  Прилад слід розмістити біля стінки 
або вбудувати його в меблевий корпус, щоб обме-
жити доступ до задньої частини приладу. Уникайте 
перекривання скатертиною вентиляційних отворів 
на нижній частині посудомийних машин (за їх на-
явності). 

 Установлення, у тому числі під’єднання подачі 
води (за наявності) і виконання електричних з’єд-
нань, а також ремонт має виконувати фахівець 
відповідної кваліфікації. Не ремонтуйте та не за-
міняйте жодну частину приладу, якщо в інструк-
ції з експлуатації прямо не вказано, що це необ-
хідно зробити. Не дозволяйте дітям наближатись 
до місця установлення. Розпакувавши прилад, 
перевірте, чи немає на ньому пошкоджень піс-
ля транспортування. У випадку виникнення про-
блем зверніться до продавця або найближчого 
центру післяпродажного обслуговування. Після 
установлення, залишки упаковки (пластик, піно-
полістиролові елементи і т.п.) повинні зберігатися 
в недоступному для дітей місці - існує небезпека 
удушення. З метою уникнення ризику ураження 
електричним струмом перш ніж виконувати будь-
які роботи з установлення, слід відключити прилад 
від електромережі. Під час установлення переко-
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найтеся, що прилад не перетискає кабель живлен-
ня — існує ризик виникнення пожежі або ураження 
електрострумом. Вмикайте прилад лише після за-
вершення процедури його встановлення. 
Якщо посудомийну машину встановлено остан-
ньою в ряду кухонних меблів і приладів, через що 
є доступ до її бічної стінки, зону петель слід за-
крити, щоб запобігти травмуванню. Температура 
води на впуску залежить від моделі посудомийної 
машини. Якщо приєднаний впускний шланг має 
маркування «25°C Max», максимально допустима 
температура води дорівнює 25°C. Для усіх інших 
моделей максимальна допустима температура 
води складає 60°C. Не обрізайте шланги і, якщо 
прилади оснащено системою гідроізоляції, не за-
нурюйте пластиковий кожух, у якому знаходиться 
впускний шланг, у воду. Якщо шланги мають недо-
статню довжину, зверніться до місцевого дилера. 
Слід переконатися, що впускний і зливний шланги 
не мають вигинів і що вони не перетиснені. Перед 
першим використанням приладу перевірте впус-
кний і зливний шланги на наявність протікань. Пе-
реконайтеся, що всі чотири ніжки міцно стоять на 
підлозі, за потреби відрегулюйте їх, а потім за до-
помогою спиртового рівня перевірте, чи ідеально 
вирівняна посудомийна машина.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕБЕЗПЕКУ УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ
Паспортна табличка знаходиться на краю двер-
цят посудомийної машини (її видно, коли дверця-
та відкриті). 

 Слід забезпечити можливість від’єднання при-
ладу від джерела живлення шляхом від’єднання 
штекера (за наявності) або за допомогою багатопо-
люсного перемикача, встановленого перед розет-
кою. Окрім того, прилад має бути заземлений відпо-
відно до місцевих стандартів електричної безпеки. 

 Не використовуйте подовжувачі, розгалужува-
чі або перехідники. Після підключення електричні 
компоненти не мають бути досяжні користуваче-
ві. Не використовуйте прилад, якщо ви мокрі або 
босоніж. Забороняється користуватися цим при-
ладом у разі пошкодження кабелю живлення або 
вилки, та у разі неналежної роботи приладу або 
пошкодження чи падіння.

 Якщо кабель електроживлення пошкоджений, 
слід звернутися до виробника, його сервісного 
агента або осіб з подібною кваліфікацією для замі-
ни пошкодженого кабеля, щоб уникнути небезпеки 
ураження електричним струмом. 
Якщо вилка, якою оснащено прилад, не підходить 
для розетки, зверніться до кваліфікованого техніка. 
Не тягніть за кабель живлення приладу. Забороня-
ється занурювати шнур живлення або штепсель у 
воду. Тримайте шнур подалі від гарячих поверхонь.
ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед здійсненням тех-
нічного обслуговування приладу переконайтеся в 

тому, що прилад вимкнений і відключений від дже-
рела живлення. Щоб уникнути ризику травмування, 
використовуйте захисні рукавички (ризик порізу) та 
захисне взуття (ризик забою); керування обов’яз-
ково мають здійснювати дві людини (зменшення 
навантаження); ніколи не застосовуйте пристрої 
чищення парою (ризик ураження електричним стру-
мом). Непрофесійний ремонт, не дозволений вироб-
ником, може мати ризик для здоров’я та безпеки, за 
який виробник не несе відповідальності. Будь-який 
дефект або пошкодження, спричинені непрофесій-
ним ремонтом або технічним обслуговуванням, не 
покриваються гарантією, умови якої зазначені в до-
кументі, що постачається з пристроєм.
УТИЛІЗАЦІЯ ПАКУВАЛЬНИХ МАТЕРІАЛІВ
Пакувальний матеріал на 100% підлягає вторинній 
переробці та позначений символом . Тому різні 
частини упаковки слід утилізувати відповідально 
та згідно з місцевими правилами щодо утилізації 
відходів.  
УТИЛІЗАЦІЯ ПОБУТОВИХ ПРИЛАДІВ
Цей прилад виготовлено з матеріалів, що підлягають 
вторинній переробці або придатні для повторного 
використання. Утилізуйте його відповідно до місце-
вих правил утилізації відходів. Для отримання до-
даткової інформації про поводження з побутовими 
електричними приладами, їх утилізацію та вторинну 
переробку зверніться до місцевих органів, служби 
утилізації побутових відходів або в магазин, де ви 
придбали прилад. Цей прилад марковано відповідно 
до Європейської директиви 2012/19/ЄС, Директиви 
щодо відпрацьованого електричного й електронно-
го обладнання (WEEE) та до Регламенту 2013 року 
про відходи електричного та електронного облад-
нання (зі змінами). Забезпечивши правильну утилі-
зацію цього приладу, ви допоможете запобігти нега-
тивним наслідкам для довкілля та здоров’я людей.  
Символ  на продукті або в супровідній документа-
ції вказує на те, що прилад не можна утилізувати як 
побутові відходи, і що його потрібно здати на утилі-
зацію до відповідного центру збору та вторинної пе-
реробки електричного й електронного обладнання. 
ПОРАДИ ЩОДО ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ
Програма ECO підходить для очищення помірно 
забрудненого посуду оскільки вона є найбільш 
ефективною з точки зору сукупного споживання 
енергії і води, і оскільки вона використовується 
для оцінки відповідності екологічних вимог до кон-
струкції в рамках Європейських норм. Завантажен-
ня побутової посудомийної машини до зазначеної 
виробником кількості, сприятиме економії енергії 
та води. Попереднє ополіскування предметів посу-
ду вручну призводить до збільшення споживання 
води та енергії і не рекомендується. Миття посуду 
в побутовій посудомийній машині зазвичай спожи-
ває менше енергії і води, ніж миття вручну, якщо 
вона використовується відповідно до інструкцій 
виробника. 400011689289
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